
 

 

 

MARÍA RUIZ CALLE 
TRADUCTRICE INTERPRÈTE FR/EN > ES 

 

PROFIL 

Traductrice interprète 
indépendante de langue 

maternelle espagnole depuis 
2003. 

 
Double culture franco-espagnole. 
Basée à Toulouse, en Haute-
Garonne. 
 
J'aide les entreprises privées, les 
organismes publics et les centres 
culturels à optimiser et développer 
leur communication en espagnol 
pour atteindre leurs objectifs. 
 
Principaux domaines d'expertise: 

o Marketing, communication, 
presse 

o Art et culture 
o Juridique et financier 
o Tourisme et attractivité 
o Mode et cosmétique 
o Gastronomie et art de vivre. 

 
Passionnée par la lecture, la nature et 
les langues. 

COORDONNÉES 

 6, rue Suzanne Valadon 
31320 Castanet-Tolosan 

 
 (+33) 06 32 18 00 19 

 

 maria.ruiz@traduction-espagnol.fr 
 www.traduction-espagnol.fr 
 https://www.linkedin.com/in/maria

-ruiz-calle/ 
 

 
LANGUES 
Espagnol (langue maternelle) 
Français (bilingue, C2) 
Anglais (compétence professionnelle) 

 

 

EXPÉRIENCE PROFESSIONNELLE ET SERVICES PROPOSES 

Traductrice, transcréatrice et interprète freelance – Depuis 2003 
 Traduction, relecture et révision : supports de communication 

(brochures, sites web, catalogues), documents techniques et 
d'entreprise (bilans annuels, comptes-rendus et procès-
verbaux), articles et communiqués de presse, expositions 
muséales, contenus de promotion touristique et attractivité, 
supports de formation, etc. 

 Interprétation (FR>ESP et ESP>FR) : réunions en visioconférence, 
présentations, réunions bilatérales, salons, événements 
professionnels. 

 Traduction stratégique et transcréation : adaptation des 
contenus au public et à la culture espagnole. 

 Rédaction de contenus en espagnol (présentations, courriers, 
etc.) 

Chargée de cours à l’Université Jean Jaurès (Toulouse). Cours de 
transcréation et traduction créative aux élèves du master I D-TIM. 
 
Gestion de projets, chargée de qualité – ADT Internacional (2002) 

 Gestion de projets de traduction 
 Recherche et du recrutement des prestataires 
 Contrôle qualité 

Traductrice de textes pour la Communauté Européenne– BP Service 
(Barcelone, 2001) 
 
Traductrice-interprète stagiaire à la Chambre de Commerce et 
d’Industrie d’Orléans (2000) 

ÉTUDES SUPÉRIEURES 

Master en Traduction et Interprétation - Université de Salamanque 
(Espagne, 2000) 

Master en Traduction Éditoriale – Université Internationale de Valence 
(Espagne, juin 2023) 

D’autres formations : 
 SEO et traduction de sites web (Aulasic, 2022) 
 Transcréation et traduction marketing, publicitaire et 

persuasive (Aulasic, 2022) 
 Copywriting appliqué à la traduction (Aulasic, 2022) 
 Copywriting et rédaction de contenus (en espagnol) – 

Cálamo & Cran (2022) 
 Interpreters' Toolkit For Success – Terpsummit (Interpreting 

coach 2022) 
 Fondements en SEO (2021) 
 La traduction : de la théorie à la pratique (Université de 

Valladolid) 
 Cours supérieur de philologie hispanique : En d’autres termes, 

d’autres langages  (Université de Salamanque) 
 La traduction de l'ineffable (Université de Valladolid) 
 V Cours d’anglais juridique et commercial  (Université de 

Salamanque et British Council) 
 

 


